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Елбасымыз Н.Ә.Назарбаев  «Шет тілдерін үйрену, әсіресе ағылшын тілі қазіргі 

заманның қажеттілігі» деп, ағылшын тілінің бүгінгі күнгі маңыздылығын айқын көрсеткен 
еді.  ХХІ ғасыр мол мүмкіндіктерге толы кезең. Ғылым мен білім, техника мен жаңа 
технологиялардың мүмкіндігі жоғарылаған сайын, қоғамның бізге қояр талабы да артып 
жатқаны жасырын емес. Себебі,   алдыңғы қатарлы елдердің тізімінде тұру – бәсекеге 
қабілетті қоғам құруды талап етеді. Елбасымыз  кезекті бір баяндамасында «Біз 
күдіктенбейтін жаңа білім, даму жүйесінің басты бағыттарының айқындалуы XXI ғасырға 
білім ғасыры деген анықтама беруге мүмкіндік береді» деген болатын. Біз өмір сүріп 
отырған  ғаламат технологиялар уақыты -  білектінің емес, білімдінің тасы өрге домалап, 
жұлдызы биіктейтінін айтпай дәлелдеп отыр.  

Мемлекетіміздегі маңызды бағыттардың бірі - заман талабына сай бәсекеге қабілетті, 
бірнеше тіл білетін білікті мамандар даярлау. «Қанша елдің тілін білсең, сонша түрлі ілім 
білесің» немесе «Қанша тіл білсең, сонша адамсың» деген секілді даналық ойлар бар. Әрине, 
дәл бүгінгі заман осы ойдың дәлелі. Себебі, сағат сайын жаңалық ашылып жатқан дамыған 
заманда техника тілінің өзі бір тіл білуді құптамайды. Тіл білген сайын бәсекеге 
қабілеттілігің артып, өз салаңда үздіктер қатарынан көрінуге мүмкіндігің артады. Бұл бір 
ғана себеп. Әлемнің екінші ұстазы болған Әл Фараби бабамыздың өзі жетпіске жуық тіл 
білген деген дерек бар. Сұранысқа ие маман  болудың бір сыры да көп тілді болуда жатыр 
десек артық емес.  

Қазіргі кезде жаңа ақпараттық технологиялар мен телекоммуникациялық құралдар тек 
ғылыми зерттеулер мен әр түрлі әлеуметтік, экономикалық және саяси процестерді 
басқаруда ғана емес, білім жүйесінде де кең қолданыла бастады. Ақпараттық технологиялар 
мен компьютерлік желілерді пайдалану арқылы жүргізілетін оқытудың жаңа формаларының 
ауқымы кеңейіп келеді. «Ақпараттық және коммуникациялық технологиялардың қазіргі 
оқыту жүйесінде кеңінен пайдалану кезеңінде білім мекемелері негізінде білікті 
мамандардан, ақпараттық құралдар кешенінен, құжаттар айналымынан, мәліметтер 
базасынан және басқа да ақпараттық қамтамасыз ету элементтерінен тұратын біртұтас жүйе 
құру қажеттілігі туындайды. Осындай жүйе құру кезінде, бір жағынан, ол уақыт барысында 
тұрақты өзгеріп отыратын объект екенін, екінші жағынан, мұндай жүйе білім мекемесінің 
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ɛɚɪɥɵԕ ɠұɦɵɫ ɬүɪɥɟɪіɧ (ɨԕɭ үɪɞіɫі, ɛɚɫԕɚɪɭ, ғɵɥɵɦɢ, ɡɟɪɬɬɟɭ) ɫүɣɟɦɟɥɞɟɭɞі ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɟ 
ɚɥɚɬɵɧɵɧ ɟɫɟɩɤɟ ɚɥɵɩ ɨɬɵɪɭ ɤɟɪɟɤ» [1].  

ɀɨғɚɪɵ ɨԕɭ ɨɪɵɧɞɚɪɵɧɞɚ ɲɟɬ ɬіɥɞɟɪіɧ ɦɟңɝɟɪɭ ɫɚɩɚɫɵ ɠɨғɚɪɵ. ɋɨɧɵɦɟɧ ԕɚɬɚɪ 
ɠɨғɚɪɵ ɨԕɭ ɨɪɵɧɞɚɪɵɧɵң ɫɬɭɞɟɧɬɬɟɪіɧɟ ɲɟɬ ɟɥɞіɤ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɬɟɪɞɟ ɛіɥіɦ ɚɥɵɩ, ɬәɠіɪɢɛɟ 
ɚɥɦɚɫɵɩ, әɥɟɦɞіɤ ɞɟңɝɟɣɞɟɝі ɛіɥіɤɬі  ɲɟɬ ɟɥɞіɤ ɩɪɨɮɟɫɫɨɪɥɚɪɞɵң ɞәɪіɫіɧ ɬɵңɞɚɭ ɦүɦɤіɧɞіɝі 
ɠɚɫɚɥɵɩ ɨɬɵɪ. Ȼұɥ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɬің ɫɬɭɞɟɧɬɬɟɪɝɟ ɤɟɪɟɦɟɬ ɦүɦɤіɧɞіɤɬɟɪ ɚɥɚңɵɧ ɚɲɭɵ ɞɟɩ 
ɨɣɥɚɣɦɵɧ. Ɉɫɵғɚɧ ɨɪɚɣ ɲɟɬ ɬіɥіɧ ɨԕɵɬɭɲɵ ұɫɬɚɡɞɚɪ ɨԕɵɬɭ ɩɪɨɰɟɫіɧɞɟ ԕɚɧɞɚɣ ɬɢіɦɞі 
әɞіɫɬɟɪɞі ԕɨɥɞɚɧɚɞɵ ɞɟɝɟɧ ɫұɪɚԕ ɬɭɵɧɞɚɣɞɵ. ɀɨғɚɪɵ ɧәɬɢɠɟ ɛɨɥɭ үɲіɧ ɫɚɩɚɥɵ ɠұɦɵɫ 
ɠɚɫɚɥɭɵ ԕɚɲɚɧɞɚ ɦɚңɵɡɞɵ. Мәɫɟɥɟɧ, ɨԕɵɬɭ ɩɪɨɰɟɫіɧɞɟ ɚɭɞɢɨ-ɜɢɞɟɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪ ԕɨɥɞɚɧɭ, 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɞɵ ɩɨɱɬɚ ɚɪԕɵɥɵ ɲɟɬ ɟɥɞіɤ ɫɬɭɞɟɧɬɬɟɪɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɨԕɵɬɭɲɵɥɚɪɦɟɧ  ɯɚɬ ɚɥɦɚɫɭ, 
ɚɪɧɚɣɵ ɬɚԕɵɪɵɩɬɵ ɠɨɛɚɥɚɪ ɞɚɣɵɧɞɚɭ, ɲɟɬ ɟɥ ɚɜɬɨɪɥɚɪɵɧɵң ɲɵғɚɪɦɚɥɚɪɵɦɟɧ ɬɚɧɵɫɭ, 
ɫɚɛɚԕ ɬɚԕɵɪɵɛɵɧɚ ɫɚɣ ɚԕɩɚɪɚɬ ɤөɡɞɟɪіɦɟɧ ɬɚɧɵɫɭ, ɲɟɬ ɬіɥіɧɞɟ ɠɚɡɵɥғɚɧ ɬүɪɥі ғɵɥɵɦɢ 
ɠұɦɵɫɬɚɪɦɟɧ ɬɚɧɵɫɭ ɠәɧɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɞɵ ɫөɡɞіɤɬɟɪ ԕɨɥɞɚɧɵɩ, ɚɪɧɚɣɵ ɬɟɫɬ ɬɚɩɫɵɪɦɚɥɚɪɵɦɟɧ 
ɠұɦɵɫ ɠɚɫɚɭɞɵ ɚɣɬɫɚԕ ɛɨɥɚɞɵ. Ⱥɬɚɥғɚɧ әɞіɫɬɟɪ ɫɚɛɚԕ ɩɪɨɰɟɫіɧɞɟ ɚғɵɥɲɵɧ ɬіɥіɧ ɢɝɟɪɭɞің 
ɧɟɝіɡɝі ɠɨɥɞɚɪɵ. ɋɨɧɵɦɟɧ ɛіɪɝɟ ɠɚɥɩɵ ɲɟɬ ɬіɥіɧ ɢɝɟɪɭɞɟ ɫɬɭɞɟɧɬɬің өɡіɧɞіɤ ɠұɦɵɫ ɠɚɫɚɭɵɧ 
ɞɚ ɟɫɟɩɤɟ ɚɥɭғɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ɉɥ ɚɪɧɚɣɵ ɠɚɡɛɚ ɠұɦɵɫɬɚɪɵ, ɫөɡɞіɤɬɟɪɦɟɧ ɠұɦɵɫ, үɣɪɟɧɝɟɧ ɛіɥіɦɞі 
ɩɪɚɤɬɢɤɚɞɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚ ɛіɥɭ ɞɟɝɟɧ ɫɟɤіɥɞі ԕɚɪɚɩɚɣɵɦ ɠɨɥɞɚɪ. ɋɨɧɞɚɣ ɚԕ ɲɟɬ ɬіɥіɧɞɟɝі 
әɞɟɛɢɟɬɬɟɪɞі ɨԕɭɞɚ ɠɚңɚ ɬіɥɞі ɦɟңɝɟɪɭɞɟ ԕɨɥɞɚɧɭғɚ ɛɨɥɚɬɵɧ  ɤөɦɟɤɲі ԕұɪɚɥ. Ɉԕɵɬɭɲɵ ɦɟɧ 
ɫɬɭɞɟɧɬ ɚɪɚɫɵɧɞɚғɵ ɠұɦɵɫɬɚɪɞɵң ɧәɬɢɠɟɫі ғɵɥɵɦɢ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢяɥɚɪ, ɡɟɪɬɬɟɭ ɠұɦɵɫɬɚɪɵ, 
ɲɟɬ ɬіɥіɧɞɟ ɞɢɩɥɨɦ ɧɟɦɟɫɟ ɞɢɫɫɟɪɬɚɰɢя ɠұɦɵɫɵɧ ԕɨɪғɚɭɞɚ ɤөɪіɧіɩ ɠɚɬɚɞɵ.   

  Шɟɬ ɬіɥіɧ ɨԕɵɬɭ үɲіɧ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ ɠɚɫɚɩ ɨɬɵɪғɚɧ ɦүɦɤіɧɞіɤɬɟɪ ɦɟɧ өɡ ɬәɠіɪɢɛɟɦɞі 
ɠɨғɚɪɵɞɚ ɚɬɚɩ ɤөɪɫɟɬɬіɦ. Ⱥɥ ɨғɚɧ ԕɨɫɚ ɲɟɬ ɬіɥіɧ ɦɟңɝɟɪɭɞің ɡɚɦɚɧɚɭɢ ɬɢіɦɞі ɠɨɥɞɚɪɵɧɚ 
ɚɥɵɩ ԕɨɫɚɪɵɦ ɛɚɪ. Ɂɚɦɚɧɵɧɚ ԕɚɪɚɣ, ɚɞɚɦɵ. Ⱦɟɦɟɤ ɛүɝіɧɞɟ ɢɧɬɟɪɧɟɬ ɠүɣɟɫіɧ ԕɨɥɞɚɧɛɚɣɬɵɧ 
ɧɟɦɟɫ ԕɨɥɠɟɬіɦɫіɡ ɞɟɩ ɫɚɧɚɣɬɵɧ ɚɞɚɦ ɤɟɦɞɟ-ɤɟɦ. Ȼұɥ ɠɚԕɫɵ әɪɢɧɟ. Ⱥɥ ɫɨɥ ɢɧɬɟɪɧɟɬ ɤөɡіɧ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ԕɚɧɲɚɥɵԕɬɵ ɬɢіɦɞі ɠүɡɟɝɟ ɚɫɵɩ ɠɚɬɵɪ. Мәɫɟɥɟɧ, ɢɧɬɟɪɧɟɬɬі ɛіɥіɦ ɛɟɪɭɞɟ 
ԕɨɥɞɚɧɭɞɵ ɬөɦɟɧɞɟɝі ɛɚɣɥɚɧɵɫ ԕұɪɚɥɞɚɪɵ ɚɪԕɵɥɵ ɠүɡɟɝɟ ɚɫɵɪɭ ɠɨɥɞɚɪɵɧ ɞɚ ɬɢіɦɞі әɞіɫɬɟɪ 
ԕɚɬɚɪɵɧɚ ɠɚɬԕɵɡɭғɚ ɛɨɥɚɞɵ.  

- ɫɚɣɬɬɚɪ; 
- ɜɢɞɟɨɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢяɥɚɪ; 
- ɨԕɭ-ɬɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢяɥɵԕ ɠɨɛɚɥɚɪ.  

ɋɨɧɞɚɣ–ɚԕ, Ɍɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢяɥɵԕ ԕұɪɚɥɞɚɪғɚ ɤɟɥɟɫіɥɟɪɞі ɠɚɬԕɵɡɚɦɵɡ: 
- ɷɥɟɤɬɪɨɧɞɵ ɩɨɲɬɚ; 
- Chat — ɛіɪ ɚɪɧɚɣɵ ɭɚԕɵɬ ɛɨɣɵɧɲɚ ɫөɣɥɟɫɭ; 
- Web-ɫɟɪɜɢɫ; Web- ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢя; 
- ɦɨɛɢɥɶɞіɤ ɂɧɬɟɪɧɟɬ; 
- ɂɧɬɟɪɧɟɬ-ɞүɤɟɧ. 

Ɉɫɵɥɚɣɲɚ, ɠɚңɚ ɚԕɩɚɪɚɬɬɵԕ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢяɥɚɪɞɵ ɠәɧɟ ɢɧɬɟɪɧɟɬ ɠүɣɟɫі ɪɟɫɭɪɫɬɚɪɵɧ 
ԕɨɥɞɚɧɵɩ, ɫɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɨɥɚɪɞɵ ɨԕɭ үɪɞіɫіɧɟ ɤіɪіɫɬіɪɟ ɨɬɵɪɵɩ, ɚғɵɥɲɵɧ ɬіɥі ɫɚɛɚԕɬɚɪɵɧɞɚ 
ɞɢɞɚɤɬɢɤɚɥɵԕ ɦіɧɞɟɬɬɟɪɞің ɛіɪԕɚɬɚɪɵɧ ɬɢіɦɞі ɲɟɲɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ, яғɧɢ: ɫɬɭɞɟɧɬɬɟɪɞің ɛіɪі 
ɧɟɦɟɫɟ ɨԕɵɬɭɲɵ ұɫɵɧɚɬɵɧ ɩɪɨɛɥɟɦɚɥɵԕ ɬɚɥԕɵɥɚɭ ɧɟɝіɡіɧɞɟ ɦɨɧɨɥɨɝɬɵԕ ɠәɧɟ ɞɢɚɥɨɝɬɵԕ 
ɫөɣɥɟɭ ɛіɥіɤɬіɥіɝіɧ ɠɟɬіɥɞіɪɭ; 

- ɂɧɬɟɪɧɟɬ ɠɟɥіɫіɧɞɟɝі ɬүɩɧұɫԕɚɥɵԕ ɚɭɞɢɨɦәɬіɧɞɟɪ ɧɟɝіɡіɧɞɟ ɫɬɭɞɟɧɬɬɟɪɞің 
ɬɵңɞɚɩ ɬүɫіɧɭ ɞɚғɞɵɥɚɪɵɧ ԕɚɥɵɩɬɚɫɬɵɪɭ ɠәɧɟ ɠɟɬіɥɞіɪɭ; 
ɬүɩɧұɫԕɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɞɵ ɠүɣɟɥі ɬүɪɞɟ ԕɨɥɞɚɧɭ ɧɟɝіɡіɧɞɟ ɫɬɭɞɟɧɬɬɟɪɞің ɲɟɬ ɬіɥіɧɞɟ 

- ɫөɣɥɟɭ әɪɟɤɟɬɬɟɪіɧің ɬұɪɚԕɬɵ ɦɨɬɢɜɚɰɢяɫɵɧ ԕɚɥɵɩɬɚɫɬɵɪɭ; ɬɟɤ ԕɚɧɚ 
ɨԕɭɥɵԕɬɚɪɞɚғɵ ɦәɬіɧɞɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɦәɫɟɥɟɥɟɪɞі ɬɚɥԕɵɥɚɩ ԕɨɣɦɚɣ, ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɤɟɡ 
ɤɟɥɝɟɧ ɚɞɚɦɞɵ ԕɵɡɵԕɬɵɪɚɬɵɧ өɡɟɤɬі ɦәɫɟɥɟɥɟɪɞі ɬɚɥɞɚɭ; 

- ɬіɥі ɨԕɵɬɵɥɵɩ ɠɚɬԕɚɧ ɟɥɞің ɞәɫɬүɪɥі, ɦәɞɟɧɢ ɟɪɟɤɲɟɥіɤɬɟɪіɧ, ԕɚɪɵɦ-
ԕɚɬɵɧɚɫ ɲɚɪɬɬɚɪɵɧɞɚ әɪ ɬүɪɥі ɯɚɥɵԕɬɚɪɞɵң ɬіɥɞіɤ ɦіɧɟɡ-ԕұɥɵԕ ɟɪɟɤɲɟɥіɤɬɟɪіɧ, ɬіɥɞіɤ 
ɷɬɢɤɟɬɬɟɧ ɬұɪɚɬɵɧ ɦәɞɟɧɢ-ɬɚɧɵɦɞɵԕ ɛіɥіɦіɦɟɧ ɬɚɧɵɫɬɵɪɭ [2].   
ɉɪɨɮɟɫɫɨɪ, ɩɟɞɚɝɨɝ ȿ.ɋ.ɉɨɥɚɬ «Ԕɚɧɞɚɣ ɞɚ ɛɨɥɦɚɫɵɧ ɨԕɵɬɭ ԕұɪɚɥɵ, ɚԕɩɚɪɚɬɬɵԕ – 

ɬɚԕɵɪɵɩɬɵԕ ɨɪɬɚɧɵң ԕɚɧɞɚɣ ɞɚ ԕɚɫɢɟɬɬɟɪɝɟ ɢɟ ɛɨɥғɚɧɵɧɚ ԕɚɪɚɦɚɫɬɚɧ ɞɢɞɚɤɬɢɤɚɥɵԕ 
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ɦԥɫɟɥɟɥɟɪ, ɛіɥіɦ ɛɟɪɭɞің ɧɚԕɬы ɦɚԕɫɚɬɬɚɪыɦɟɧ ɲɚɪɬɬɚɥғɚɧ ɬɚɧыɦɞыԕ ԕыɡɦɟɬɬің 
ɟɪɟɤɲɟɥіɤɬɟɪі ɛіɪіɧɲі ɤɟɡɟɤɬɟ ɛɨɥыɩ ɬɚɛыɥɚɞы» – ɞɟɩ ɤԧɪɫɟɬɬі.  Ȼіɥіɤɬі ɦɚɦɚɧɧың ɛұɥ ɩіɤіɪі 
ғɚɥɚɦɬɨɪɞың ɛɚɪɥыԕ ɦԛɦɤіɧɞіɤɬɟɪі ɠԥɧɟ ԕɨɪɥɚɪыɦɟɧ ԕɨɫɚ, ɨɫы ɦɚԕɫɚɬɬɚɪ ɦɟɧ ɦіɧɞɟɬɬɟɪɞі 
ɠԛɡɟɝɟ ɚɫыɪɭɞың ԕұɪɚɥы ɟɤɟɧіɧ ɚɣԕыɧɞɚɩ ɬұɪ. 

Шɟɬ ɬіɥіɧ ɢɧɬɟɪɧɟɬ ԕұɪɚɥɞɚɪы ɚɪԕыɥы ɨԕыɬɭ ɩɪɨɰɟɫіɧɞɟ ԕɨɥɞɚɧыɥɚɬыɧ ԥɞіɫ ɬԥɫіɥɞɟɪ 
ɠɟɬɟɪɥіɤ. Ɍɟɤ ɬіɥ ɢɝɟɪɭ ɛɚɪыɫыɧɞɚ ɨԕыɬɭ ɩɪɨɰɟɫіɦɟɧ ԕɚɬɚɪ ɫɬɭɞɟɧɬɬің ԕыɡығɭɲыɥығы, 
ԧɡіɦɟɧ ɠұɦыɫ ɠɚɫɚɭы ɠԥɧɟ ɢɝɟɪɝɟɧ ɛіɥіɦіɧ ɩɪɚɤɬɢɤɚ ɠԛɡіɧɞɟ ԕɨɥɞɚɧɚ ɚɥɭы ɛɚɫɬы ɨɪыɧɞɚ. 
Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ Ɋɟɫɩɭɛɥɢɤɚɫыɧың ɉɪɟɡɢɞɟɧɬі ɇ.Ԥ.ɇɚɡɚɪɛɚɟɜ Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧɞɚғы ɬіɥɞɟɪɞің ԛɲ 
ɬұғыɪɥыɥығы ɬɭɪɚɥы ɨɣɞы ɚɥғɚɲ ɪɟɬ 2006 ɠыɥы Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ ɯɚɥԕыɧың Ⱥɫɫɚɦɛɥɟяɫыɧɞɚ 
ɚɣɬԕɚɧ 2014 ɠыɥғы «ɀɚңɚ ԥɥɟɦɞɟɝі ɠɚңɚ Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ» ɠɨɥɞɚɭыɧɞɚ  ȿɥɛɚɫы «Ɍіɥɞɟɪɞің ԛɲ 
ɬұғыɪɥығы» - «Ɍɪɢɟɞɢɧɫɬɜɨ яɡыɤɨɜ» ɦԥɞɟɧɢ ɠɨɛɚɫыɧ ɤɟɡɟңɞɟɩ іɫɤɟ ɚɫыɪɭɞы ұɫыɧɞы. 
Ɍіɥɞɟɪɞің ԛɲ ɬұғыɪɥыɥығы ɢɞɟяɫыɧɞɚ ȿɥɛɚɫы ɨғɚɧ ɧɚԕɬы ɚɧыԕɬɚɦɚɫыɧ ɛɟɪɝɟɧ, ԕɚɡɚԕ ɬіɥі – 
ɦɟɦɥɟɤɟɬɬіɤ ɬіɥ, ɨɪыɫ ɬіɥі – ұɥɬɚɪɚɥыԕ ԕɚɬыɧɚɫ ɬіɥі, ɚɥ ɚғыɥɲыɧ ɬіɥі ɠɚһɚɧɞыԕ эɤɨɧɨɦɢɤɚғɚ 
ɨɣɞɚғыɞɚɣ ɤіɪіɝɭ ɬіɥі [3]. ȿɥ ɟɪɬɟңі ɛɨɥɚɪ ɠɚɫɬɚɪ ԛɲіɧ ɬіɥ ɛіɥɭɞің ɦɚңыɡɞыɥығы ԕɚɧɲɚɥыԕɬы 
ɦɚңыɡɞы ɟɤɟɧіɧ ɦɟɦɥɟɤɟɬ ɛɚɫɲыɫы ɚɬɚɩ ɤԧɪɫɟɬɬі.  

Ⱦɚɦығɚɧ ɡɚɦɚɧ, ɛԥɫɟɤɟɝɟ ԕɚɛіɥɟɬɬі ԕɨғɚɦ ԛɲіɧ ɲɟɬ ɬіɥіɧ ɨԕыɬɭɞың ɟң ɬɢіɦɞі ɠɨɥы – 
ɢɧɬɟɪɧɟɬ ԕұɪɚɥɞɚɪыɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚ ɨɬыɪыɩ, ɡɚɦɚɧɚɭɢ ԥɞіɫ-ɬԥɫіɥɞɟɪ ɦԛɦɤіɧɞіɝіɧ ԕɨɥɞɚɧɭ. Ȼұɥ 
ԥɪі ԕɨɠɟɬіɦɞі, ԥɪі ɬɢіɦɞі ԥɞіɫɬің ɛіɪі. ɀɨғɚɪыɞɚ ɚɣɬыɩ ԧɬɤɟɧіɦіɡɞɟɣ ɢɧɬɟɪɧɟɬɬің ɛіɡɝɟ ɛɟɪɟɪ 
ɦԛɦɤіɧɞіɝі ɠɨғɚɪы  ɠԥɧɟ ұɫыɧɚɪ ԥɞіɫɬɟɪі ɞɟ ԕɨɥɚɣɥы. Ԥɪ ɬіɥɞі ɛіɥɝɟɧ ɫɚɣыɧ ԥɪ ɯɚɥыԕɬың 
ԥɞɟɛɢɟɬі ɦɟɧ ɦԥɞɟɧɢɟɬіɧɟ, ɬұɪɦыɫыɧɚ, ԧɦіɪ ɫԛɪɭ ɫɚɥɬыɧɚ ɞɟɝɟɧ ԕыɡығɭɲыɥыԕ ɚɪɬɚɞы. 
Ԛɣɪɟɧɭɲіɝɟ ɛɟɪіɥɟɬіɧ  ɟң ԛɥɤɟɧ ɦɨɬɢɜɚɰɢяɧың ɛіɪі ɨɫы ɬұɫɬɚɧ ɛɚɫɬɚɥɚɞы. Ԧɡ ɬіɥің ɛіɪɥіɤ 
ԛɲіɧ, ԧɡɝɟ ɬіɪɥіɤ ԛɲіɧ ɞɟɝɟɧ ɚɬɚɥы ɫԧɡ ɛɚɪ. Ɍіɥɞі ԛɣɪɟɧɭɞɟ ԕɚɣ ԥɞіɫɬі ԕɨɥɞɚɧɫɚң ɞɚ,  ɛɚɫɬыɫы 
ɧԥɬɢɠɟ.  ɋɚɩɚɥы ɛіɥіɦ - ԧɡіңɞі ɞɚɦыɬɭ ғɚɧɚ ɟɦɟɫ ɛԥɫɟɤɟɝɟ ԕɚɛіɥɟɬɬі ɦɚɦɚɧ ɛɨɥɭɞың ɤɟɩіɥі. 
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In linguistics of recent decades, the process of communication associated with new 

information technologies, increasing interest among researchers.  Internet communication provides 
rich material for research. Qualitative differences in communication in the Internet are conditioned 
not only by the emergence and development of new genres and types of communication, which are 
typical only for this. 

Starting to characterize the language personality, it should be noted that currently there are 
several approaches to the definition of the term "language personality". The study of language 
personality in linguistics is associated with the name Yu. N. Karaulov, who understood language 
personality understood as a "set of abilities and the characteristics of man, causing the creation of 
them in speech works (texts)". The concept of the language personality is the relationship of 
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